
II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 5 päivänä marraskuuta 2002,

Saksan ja Ranskan valtuuttamisesta soveltamaan jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön
yhdenmukaistamista koskevan direktiivin 77/388/ETY 3 artiklasta poikkeavaa toimenpidettä

(2002/888/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön
yhdenmukaistamisesta — yhteinen arvonlisäverojärjestelmä:
yhdenmukainen määräytymisperuste 17 päivänä toukokuuta
1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin 77/388/ETY (1)
ja erityisesti sen 27 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Saksa pyysi 28 päivänä joulukuuta 2001 ja Ranska 7
päivänä tammikuuta 2002 komissiolta valtuutusta
soveltaa direktiivin 77/388/ETY 3 artiklasta poikkeavaa
toimenpidettä tiettyjen Reinillä sijaitsevien, asian-
omaisten maiden välisten siltojen rakennus- ja kunnossa-
pitotöihin.

(2) Komissio pyysi 25 päivänä helmikuuta 2002 päivätyllä
kirjeellä Saksan ja Ranskan viranomaisilta lisätietoja
pyydetyn poikkeuksen soveltamisalasta.

(3) Saksan viranomaiset toimittivat 19 päivänä kesäkuuta
2002 päivätyllä ja Ranskan viranomaisten allekirjoitta-
malla kirjeellä, jonka komission pääsihteeristö rekisteröi
22 päivänä heinäkuuta 2002, komissiolle sen pyytämät
lisätiedot, jotka täydentävät alkuperäisiä pyyntöjä.

(4) Saksan ja Ranskan näin täydentämästä pyynnöstä ilmoi-
tettiin muille jäsenvaltioille 31 päivänä heinäkuuta 2002
päivätyllä kirjeellä.

(5) Reinillä sijaitsevat maiden väliset sillat, joihin poikkeusta
sovellettaisiin, ovat tulevaisuudessa rakennettavia siltoja,
joilta on yhteys Ranskan moottoritie- ja päätieverkoston
ulkopuolisiin teihin sekä Saksan suurten pääväylien
muodostaman liittovaltiotason verkoston ulkopuolisiin
teihin.

(6) Saksan ja Ranskan pyytämällä poikkeustoimenpiteellä
pyritään siihen, että asianomaisten siltojen rakentami-
seen ja kunnossapitoon liittyvässä arvonlisäverotuksessa
Saksan ja Ranskan välisen aluerajan katsottaisiin sijait-
sevan kyseisten siltojen puolivälissä.

(7) Ilman erityistoimenpidettä maiden välisten siltojen
rakennus- ja kunnossapitotöiden arvonlisäverotuspaikka
määräytyisi kyseisten jäsenvaltioiden maantieteellisen
rajan perusteella, joka sijaitsee paikassa, jossa joki on
syvin. Sen lisäksi, että kyseinen raja olisi vaikea määrittää
käytännössä, se myös muuttuu ajan mittaan. Työt suorit-
tavien toimijoiden näkökulmasta maiden välisten siltojen
rakennus- ja kunnossapitotöihin sovellettava arvonlisä-
verojärjestelmä olisi siis erittäin monimutkainen.

(8) Pyydetyn toimenpiteen, jolla Saksan ja Ranskan välinen
alueraja halutaan vahvistaa asianomaisten, maiden välillä
sijaitsevien siltojen puoliväliin, tarkoituksena on siis
yksinkertaistaa kyseisten siltojen rakentamiseen ja
kunnossapitoon sisältyvän veron kantamista.

(9) Poikkeustoimenpide ei vähennä arvonlisäveron perus-
teena olevaa määrää. Se ei näin ollen vaikuta yhteisöjen
omiin arvonlisäverovaroihin,
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(1) EYVL L 145, 13.6.1977, s. 1, direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna direktiivillä 2002/38/EY (EYVL L 128,
15.5.2002, s. 41).

(2) Ehdotus tehty 11. syyskuuta 2002 (ei vielä julkaistu virallisessa
lehdessä).



ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä direktiivin 77/388/ETY 3 artiklassa
säädetään, Saksa ja Ranska valtuutetaan 2 artiklassa tarkoitet-
tujen, kyseisten maiden välillä Reinillä sijaitsevien siltojen osalta
vahvistamaan asianomaisten jäsenvaltioiden välinen alueraja
kyseisten siltojen puoliväliin niiden rakentamiseen ja kunnossa-
pitoon tarkoitettujen tavaroiden luovutusten, palvelujen suori-
tusten, yhteisöhankintojen ja tavaroiden maahantuonnin arvon-
lisäverotuspaikan osalta siltojen talvikunnossapito ja tavan-
omainen puhtaanapito mukaan luettuina.

2 artikla

Reinillä sijaitsevat maiden väliset sillat, joihin tätä päätöstä
sovelletaan, ovat tulevaisuudessa rakennettavia siltoja, joilta on

yhteys Ranskan moottoritie- ja päätieverkoston ulkopuolisiin
teihin sekä Saksan suurten pääväylien muodostaman liittoval-
tiotason verkoston ulkopuolisiin teihin.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu Saksan liittotasavallalle ja Ranskan
tasavallalle.

Tehty Brysselissä 5 päivänä marraskuuta 2002.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
T. PEDERSEN
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